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MIKEYO  ֙מִיכָה 

Enshokolezi 
Omulêbi Mikeyo aburhiragwa omu cishagala ca Moresheti omu Yuda. Ali muhinzi na mungere aka 

Amosi. 
Mikeyo ayigirizagya amango g'abami Yotamu, Akazi na Ezekiyasi, kwo kuderha kurhenga omu mwaka 

gwa 753 kuhika omu mwaka gwa 700 embere Yezu Kristu aburhwe. Muli ago mango abalêbi Hozeya na 
Izaya bajâga bayigîriza. 

Omukolo murhanzi ahabagwa na Nyamuzinda gwàli gwa kumanyisa abantu oku obuhanya 
bwayishibagwârha (2, 6-11; 3, 5-8). Nyamubâho atwîra olubaga lwamugayisagya olubanja. 
Lwakagiharâmya ensanamu, lwanali lwamaleka akalamo kw'obushinganyanya. Mikeyo akalihire bwenêne 
abagale banyaga abakenyi, abalî b'emyenda barhalonza kujuha, abarhunzi bakazizimba, emilala 
erhayumvanya, abadâhwa n'abalêbi balibuza bambali bâbo, abazuzi b'okugulwa. Ebyo byoshi 
birhaliganini n'ebi Nyamuzinda azigira. Alonza abantu babè bashinganyanya, babè n’omurhima 
gw·obuzigire banamushimbe n'obwirhohye. 

Nyamuzinda ayishitwîra olubaga lwâge olubanja n'okuluhana. Omulêbi Mikeyo amanyisa oku Samâriya 
n'ebishagala by'ecihugo c'omu lubanda lw'ida ko ly'e Yeruzalemu bayishilibuzibwa. Yeruzalemu ayishibà 
cirundo ca bisigaliza. 

Cikwone Mikeyo ashubirilangaliza okucungulwa. Abayishisigala bayishicungulwa. Amanyisa kandi oku 
omwâmi w'omurhûla ayishiburhirwa e Betelehemu. Oyo mwâmi ayishilisa olubaga oku buhashe bwa 
Nyakasane. 

EBIRIMWO  
1. Israheli atwîrwa olubanja: cigabi 1-3 
2. Okulaganyibwa kwa Siyoni: cigabi 4-5 
3, Israheli âcitwîrwa olubanja: cigabi 6, 1-7, 7 
4. Obulangalire kuli Nnâmahanga: cigabi 7. 8-20  

1 
1 
1 Aka kali kanwa ka Nyakasâne kàyishiraga Mikeyo, muntu w’e Moresheti, omu nsiku za Yotamu, na 

Akazi, na Ezekiyasi
a
, bâmi b'e Yuda. Abonekerwa ebiyêrekire Samâriya na Yeruzalemu. 

I. Olubanja lwa Israheli Samâriya atwîrwa olubanja 
2 
Muyumvirhize mwe lubaga. Nawe w'lgulu n'ebikubamwo byoshi, rhega okurhwiri. Nyakasane 

Nyamuzinda yene amubêra muhamirizi, Nyaka­sane yenene kurhenga omu nyumpa yâge nyimâna. 
3 
Loli 

oku Nyamuzinda ayishire arhenga aha mwâge, ali bwandagala, alabarha amarhwerhwe g'igulu. 
4 
Entondo 

alabasirekwo zamajonga, n'emmanda zamaboneka nka kula omuhomo gujonga n'omuliro, nka kula 
amîshi gahona oku mâla. 

5 
Bubî bwa Yakobo burhumire ebyo byoshi byâbà, n'ebindi birhumire: mabî 

g'enyumpa y'Israheli. Ohubî hwa Yakoho bo buhi? K'arhali Samâriya? Ho ngahi aho marhwerhwè ga 
Yudeya? K'arhali Yeruzalemu? 

6 
Samâriya nâmujira nk'ishwa lya bigûkà, nka ngo ya kurhwerwamwo 

emizabibu. Amabuye gâge nâgakwêba omu lubanda, ebiriba byâge mbisige bwerûle. 
7 
Ensalamu zâge 

zoshi zavungunyulwa, n'ensaranga ehembwa zoshi zasi­ngônolwa n'omuliro; ensalamu zâge zoshi nâjira 
zisherezibwe. Bulya e­nsaranga ahembwa omu bubaraga bwâge zo àzigulagamwo, zo zâna­shubibà 
luhembo lw'obubaraga bwâge. 

 

                                                           
 

a
1.1 Ahaz na Hezekiyahu abo ecigereki n'enfarasè byahindzire: Akazi na Ezekiyasi. Ntyo kwo ngasi lulimi luhindula 

amazino g'emahanga, rhulole Les langues entre elles. Endimi zisôma, http:www. nyabangere.com (23.01.2021) 



Obuhanya bwarhogera kuli Yeruzalemu 
8 
Niono Mikeyo, nâlaka nandakûle, nâgenda buzira nkwerho emagulu erhi nandi bushugunu, buzira 

mwambalo. Nâlaka nka nyambwe, nyâme nka nyunda. 
9 
Bulya ebibande bya Samâriya birhali bya kufuma. 

Byahisire ciru n'omu bihugo bya Yuda n'omu mihango ya Yeruzalcmu. 
10 

Murhabimanyisagya e Gati. N'e 
Ako murharhozagya emirenge yinyu! E Bet-Leafra, mucivuruvunze omu katulo. 

11 
Geri mwe bantu b'e 

Shafiri erhi munali bushugunu munagwerhwe n'e­ nshonyi. Olubaga lw'e Kanani lurhacihuluka omu 
cishagala. Emishîbo ya Beti-Eseli yâmmuyîma aha mwayâkira. 

12 
Abantu b'e Maroti badwîrhe bajugumira 

ebinja byâbo. Obuhanya Nya­ asane arhumire bwahika oku muhango gwa Yeruzalemu. 1, I0-15: Ecihugo 
Yuda cibwizirwe oku cahanwa erhi bunji bwa byâha byâco burhuma. Ciru ci­ rhacirhamagya mpu 
calangalira oburhabâle bw' ebihugo b'ihanga. Obuhane bwâco kuli kuhêkwa e mahanga. 

13 
Shwekera 

eciterusi oku ngâlè z'ebîrha, we oyûbaka e Lakishi! (Go gwali murhondêro gw'ecâha ca mwâli wa Siyoni, 
bulya we oba nshôko y'a­mabi g'Israheli.) 

14 
Co cirhumire okwânîne ohâne engulo kuli Maresheti-Gati. 

Enyumpa za Beti-Akzibu zâyish'iyabira abâmi b'Israheli. 
15 

Nâyish'ikulerhera kandi omuhaguzi, we 
oyûbaka e Mareshe! Obukuze bw'Israheli bwahika e Adulami

b
. 

16 
Mucigugunyule emviri, mucîmôme 

omukungu, mwe bantu b'e Yeruzale­mu, irhwe linyu libe luhala nka nyundà, mulakire abana binyu 
bazigi­rwa, bulya bakola bahêkwa bujà kulî ninyu. 

Micha/Micah 1: 
1 
 

ה אֲשֶר־חָ  הוּדָָ֑ י יְּ ָ֣ כ  קִיָָּ֖ה מַלְּ חִזְּ ז יְּ ם אָחֵָ֥ י יותָָ֛ ֵ֥ י בִימ  תִִּ֔ רַשְּ ה אֶל־מִיכָה֙ הַמ ָ֣ ר הָיָָ֗ הוָָ֣ה׀ אֲשֶָ֣ בַר־יְּ ם  דְּ ו וּשָלִָ ו  וִירו רָּ֖ ל־ש מְּ ַַ ה  ם 2זֵָ֥ לִָּ֔ ים כֻּ מִָ֣ ַַ עוּ֙  שִמְּ

רֶ  יבִי אֶָ֣ שִָּ֖ ו  הַקְּ שו ל קָדְּ יכֵַ֥ ה  י מ  ד אֲד נָָּ֖ ִּ֔ ַ ה בָכֶם֙ לְּ הוִִ֤ י יְּ הּ וִיהִי֩ אֲד נָָ֨ לֹאָָ֑ רֶץ  3ץ וּמְּ י אָו ל־בָמות  ַַ ךְ  דָרַָּ֖ ד וְּ יָרֵַ֥ ו וְּ קומָ֑ א מִמְּ ָ֣ ה י צ  הוָָּ֖ ה יְּ ֵ֥ י־הִנ  סּוּ 4כִו נָמִַ֤ וְּ

ָ֣י הָ  נ  עוּ כַדונַג֙ מִפְּ בַקָָ֑ ים יִתְּ מָָקִָּ֖ ֲַ הָ יו וְּ תִָּ֔ הָרִים֙ תַחְּ ד  הֶו מורָו ים בְּ גָרִֵ֥ יִם מֻּ מַָּ֖ ש כְּ ב 5א ִּ֔ ק ָ֗ ֲַ שַע יַ י־פֶָ֣ ל מִו ָ֑ רָא  ית יִשְּ ָ֣ אות ב  חַט ָּ֖ את וּבְּ ק ב֙ כָל־ז ִּ֔ ֲַ שַע יַו פִֶ֤ בְּ

ם   ו רוּשָלִָ וא יְּ ה הֲלָּ֖ הוּדִָּ֔ ות יְּ ו  וּמִי֙ בָמָ֣ רִּ֔ מְּ רֶ 6הֲלוא֙ ש ו י כָָ֑  ַ מַטָָ֣ ה לְּ י הַשָדֶָּ֖ ֵ֥ ִַ ו  לְּ רָ֛ י ש מְּ תִֵ֥ שַמְּ ה  וְּ יהָ אֲגַלֶו יהָ וִיס דֶָּ֖ י לַגַי֙ אֲבָנִֶּ֔ תִִ֤ הִגַרְּ יהָ 7ם וְּ סִילֶָ֣ כָל־פְּ וְּ

צָה  ַ֤  זונָה֙ קִבִָּ֔ נִַ֤ אֶתְּ י מ  ה כִִּ֠ מָמָָ֑ ים שְּ יהָ אָשִָ֣ צַבֶָּ֖ ֲַ כָל־ ש וְּ וּ בָא ִּ֔ פָ֣ יהָ֙ יִשָרְּ נַנֶָ֨ כָל־אֶתְּ תוּ וְּ כַָ֗ וּבוּ  יֻּ ַ֤  זונָָּ֖ה יָשו נֵַ֥ ד־אֶתְּ ַַ פְּ 8וְּ ל־ז את֙ אֶסְּ ילָה ַַ ילִִּ֔ א  ה וְּ דָָ֣

ה   נָו ֲַ ות יַ נֵ֥ בֶל כִבְּ ָּ֖ א  ים וְּ ד֙ כַתַנִִּ֔ פ  ה מִסְּ שִֶ֤ ֱַ ום אֶ רָ֑ ַָ ה שִילַל וְּ כֵָ֥ ילְּ ם  9א  ו רוּשָלִָ ד־יְּ ַַ י  מִָּ֖ ַַ ר  ַַ ד־שֵַ֥ ַַ ע  ה נָגַָ֛ הוּדִָּ֔ ד־יְּ ַַ אָה֙  יהָ כִי־בָָ֨ ה מַכותֶָ֑ י אֲנוּשָָּ֖ כִֵ֥

ו אַל־תִ 01 ידוּ בָכָּ֖ גַת֙ אַל־תַגִִּ֔ תִי בְּ פַלָשְּ ר הִתְּ פָָּ֖ ַָ ה  רִָּ֔ פְּ ַַ ית לְּ ָ֣ ב  וּ בְּ כָ֑ פַד֙ 00בְּ אֲנִָּ֔  מִסְּ בֶת צַו אָה֙ יושֶָ֣ צְּ א יָו שֶת ל ִ֤ יָה־ב ָ֑ רְּ ֶַ יר  בֶת שָפִָּ֖ ם יושֵֶ֥ י לָכֶָ֛ רִֵ֥ בְּ ִַ

ו   דָתו מְּ ֶַ ם  ח מִכֶָּ֖ צֶל יִקֵַ֥ ית הָא ִּ֔ ָ֣ י־יִַָ֤֤רַד רָ 02ב  ות כִו בֶת מָרָ֑ וב יושֶָ֣ טָּ֖ ה לְּ לָו י־חֵָ֥ ם  כִו ו רוּשָלִָ ר יְּ ַַ שַָּ֖ ה לְּ הוִָּ֔ ת יְּ ָ֣ א  בֶת 03ע֙ מ  כֶש יושֶָ֣ ה לָרֶָּ֖ כָבָָ֛ ם הַמֶרְּ ת ֹ֧ רְּ

ל   ו רָא  י יִשְּ ֵ֥  ַ וּ פִשְּ אָּ֖ צְּ ךְ נִמְּ ו  כִי־בֵָ֥ בַת־צִיִּ֔ את הִיא֙ לְּ ית חַטֵָ֥ אשִָ֨ יש ר  זִיב֙ 04לָכִָ֑ י אַכְּ ִ֤ שֶת גַָ֑ת בָת  ל מורֶָ֣ ָּ֖ ַַ ים  י שִלוּחִִּ֔ נִָ֣ ל   לָכ  ֙ תִתְּ ו רָא  י יִשְּ ָּ֖ כ  מַלְּ ב לְּ זִָּ֔ אַכְּ לְּ

ל  05 ו רָא  וד יִשְּ בֵ֥ וא כְּ ם יָבָּ֖ לֵָ֥ דֻּ ֲַ ד־ ַַ ה  שָָ֑ ר  בֶת מָו ךְ יושֶָּ֖ בִי לִָּ֔ ש֙ אָָ֣ ד הַי ר  ךְ  ס06ע ָ֗ ו וּ מִמ  י גָלָּ֖ שֶר כִֵ֥ ךְ֙ כַנִֶּ֔ חָת  בִי קָרְּ חִִ֤ ַ֤יִךְ הַרְּ נוּגָָ֑ ֲַ י תַ ָּ֖ נ  ל־בְּ ַַ זִי  י וָג ִּ֔ חִָ֣ קָרְּ  

2 

Abakolêsa obukulu bwâbo kubî 
1 
Bali bahanya abalalira n'okuhiga ebibî oku ncingo zâbo, erhi buca sêzi babiyunjuze, bulya biri omu 

buhashe bw'amaboko gâbo. 
2 
Bacîfinje amashwa banaganyâge, banyâge enyumpa zicibêre zâbo. 

Bana­rhambule omuntu n'enyumpa yâge, ciru n'omuntu n'akashambala kâge àyîmagamwo. 
3 
Co cirhumire 

Nyakasane akolaga adesire, erhi: «Yumvagyi, ndâlîre oku­ jirira eyi nyumpa kubî, muli okwo, 
murhâkulemwo amagosi ginyu, mu­rhânagende n'obucîbone bulya gali mango mabî. 

4 
Olwo lusiku 

mwatwîrwakwo omugani. Mwayimbirwakwo enkumhu, bâyishikâderha mpu: «Mwanyazirwe lwoshi lwoshi. 
Ebirugu by'oluba­ga lwa Nyakasâne bikola omu maboko g'abandi. Israheli bamuhivire omu ishwa lyâge, 
lidwîrhe lyagabirwa abapagani». 

5 
Co cirhumire omu ndêko ya Nyakasane harhacibè ciru n'omuntu 

mugu­ma w'okulambulira omugozi oku cihimbi c'ebirugu bya Nyakasane. 

Omulêbi w'obuhanya 
6 
Murhalêbaga, kwo badwîrhe baderha. Barhalêbaga kwa bene okwo

c
! E­nshonyi zirhârhugwârhe. 

7 
K'enyumpa ya Yakobo yahehêrirwe? Ka Nyamuzinda arhaciba bushiru b'okulinda? Ka ntyola yo eba 

nkomêdu y'ebijiro byâge? 
8 
Mwe muli mwayimanga nka bashombayi b'olubaga lwâni. Orhalikwo bubî buci 

mudwîrhe mwamunyaga ecirondo. N'odesire mpu arhûlwîre, mudwîrhe mwamuhondakwo obuhanya 
bw'ebîrha. 

9 
Mwakûzire bambali-kazi bâni omu mwabâbwe; abana bâbo barho mwabakûlakwo obukuze 

                                                           
 

b
1.15 10-15: Ecihugo Yuda cibwizirwe oku cahanwa erhi bunji bwa byâha byâco burhuma. Ciru ci­ rhacirhamagya 

mpu calangalira oburhabâle bw' ebihugo b'ihanga. Obuhane bwâco kuli kuhêkwa e mahanga. 
 

c
2.6 : Murhalêbaga: kwo kuderha oku Abayahudi barhacilonzìzì okuyumva ebinwa by'okubarhemula omulêbi ali 

ababwîra. Barhacilonzizi bayemêre ebinwa bya mwêne ebyo. 



bwâni ensiku n'amango. 
10 

Yimuki, mugende! Harhaciri ha kurhamukira aha. Okuhemuka kwinyu 
kwârhuma mwârhindibuka bwenêne. 

11 
Hamayisha owageremwa, asinge obunywesi erhi: «Nâkulêbera 

o­gw'idivayi n'ogw'amamvu». Ye wankakwanana okuba mulêbi w'olwo lubaga. 

Eciragâne c'okukubûla 
12 

Neci nâkushubûza weshi, wâni Yakobo, nashubûza omusigala gwa Israheli. Nâbahira haguma nka 
bibuzi biri omu côgo, nka busô buli omu bulambo. Baberegeza bwenêne kulî n'abantu. 

13 
Omushâbi 

abashokolîre, bashâba, bagera omu muhango, gwo bahuluki­ramwo. Mwâmi wabo abagera emalanga, 
erhi na Nyakasane aba­shokolîre. 

Micha/Micah 2: 
1 
 

ם   ל יָדָו ָּ֖ א  י יֶש־לְּ וּהָ כִֵ֥ שִּ֔ ֲַ קֶר֙ יַ ור הַב ָ֨ אִ֤ ם בְּ בותָָ֑ כְּ ל־מִשְּ ַַ ע  י רָָּ֖ ל  ֲַ וֶ  וּפ ֵ֥ י־אָָ֛ ב  שְּ וי ח ו יש 2הֹ֧ אִָּ֖ ו וְּ יתִּ֔ קוּ֙ גֶָ֣בֶר וּב  שְּ ו ַָ אוּ וְּ נָשָָ֑ ים וְּ לוּ וּבָתִָּ֖ גָזִָּ֔ וּ שָדות֙ וְּ דִ֤ חָמְּ וְּ

ו  פ  נַחֲלָתו ה3וְּ הוִָּ֔ ר יְּ ה אָמַָ֣ כוּ֙ רומִָּ֔  לָכ ָ֗  כ ֹּ֚ לְּ ו א ת  ל ִ֤ ם וְּ יכֶָ֗ ת  אר ו ם צַוְּּ ישוּ מִשָָּׁ֜ א־תָמִָ֨ שֶר ל ו ה אֲִּ֠ ָ֑ ַָ את רָ ה הַז ָּ֖ פָחֵָ֥ ל־הַמִשְּ ַַ ב  ָ֛ י ח ש  נִֵ֥ ה הִנְּ ָּ֖ ַָ ת רָ ֵ֥  ַ י  ה כִָ֛

יא   ֵ֥ 4הִו נוּ ח  ִּ֔ שַדֻּ וד נְּ יָה֙ אָמַר֙ שָדָ֣ הְּ י נִו הִִ֤ ה נְּ נָהָָ֨ ל וְּ ם מָשָָ֗ יכֶָ֣ ל  ֲַ א  וּא יִשָֹ֧ ום הַהָּׁ֜ ק  בַיָ֨ ו חַל  ינוּ יְּ ָּ֖ ב שָד  ֵ֥ שוב  י לְּ יש לִִּ֔ יךְ יָמִָ֣ ֹּ֚ יר א  י יָמִָ֑ מִָּ֖ ַַ יֶָ֣ה 5לֶק  הְּ א־יִו לָכ  ֙ ל ו

ה   ו הוָ ל יְּ הַָּ֖ ל בִקְּ גורָָ֑ בֶל בְּ יךְ חֶָּ֖ לִֵ֥ ךִּ֔ מַשְּ ות  6לְּ לִמו ג כְּ א יִסַָּּ֖ לֶה ל ֵ֥ פוּ לָא ִּ֔ א־יַטִָ֣ וּ  ל ו פוּ יַטִיפָ֑ ק ָ֗ 7אַל־תַטִָּ֖ ֲַ ית־יַ ו וּר ב  לֶה הֶאָמָ֣ ָּ֖ ה אִם־א  הוִָּ֔ וּחַ יְּ ב הֲקָצַר֙ רָ֣

ךְ   ו ר הול  ם הַיָשֵָ֥ ָּ֖ ִַ יבוּ  יטִִּ֔ י י  בָרַָ֨ וא דְּ יו הֲלִ֤ לָלָָ֑ ֲַ ה  8מַ חָמָו י מִלְּ ָּ֖ טַח שוּב  ים בִֶּ֔ רִָ֣ ע בְּ וּ  מ  שִטָ֑ דֶר תַפְּ ה אֶָּ֖ מִָּ֔ וּל שַלְּ ם מִמָ֣ קומ ִּ֔ ָ֣ב יְּ אוי  מִי֙ לְּ ַַ וּל  מָ֗ אֶתְּ י 9וְּ ִ֤ ש  נְּ

שִּ֔  ַ֤רְּ גָָ֣ מִי֙ תְּ ם  ַַ עולָו י לְּ וּ הֲדָרִָּ֖ חֵ֥ יהָ תִקְּ לָלִֶּ֔ ל֙ ַ ו ַַ יהָ מ  גֶָ֑ נֻּ ֲַ ית תַו ָּ֖ ץ  01וּ  מִב  רָו בֶל נִמְּ חֵֶ֥ ל וְּ ָּ֖ חַב  ה תְּ אָָ֛ וּר טָמְּ בֵ֥ ֲַ ה בַ נוּחָָ֑ את הַמְּ י ל א־ז ָּ֖ וּ כִֵ֥ כִּ֔ וּמוּ וּלְּ קָ֣

כָָ֑ 00 לַש  ךִּ֔ לַיַַָּ֖֤יִ  וְּ ף לְּ ב אַטִָ֣ קֶר כִז ִּ֔ וּחַ֙ וָשֶָ֣ ךְ רָ֨ ֵ֥ יש ה ל  ה  לוּ־אִִ֞ ם הַזֶו ֵ֥ ַָ יף הָ הָיֵָ֥ה מַטִָּ֖ ל יֵַ֥חַד 02ר וְּ רָא ִּ֔ ית יִשְּ רִָ֣ א  ץ֙ שְּ ץ אֲקַב  ִ֤ ךְ קַב  לָָ֗ ב כֻּ ק ָ֣ ֲַ ף יַ ף אֶאֱס ָּׁ֜ אָס ָ֨

ם   אָדָו נָה מ  הִימֶָּ֖ ו תְּ רִּ֔ בְּ וךְ הַדָו תָ֣ דֶר֙ בְּ ָ֨ ַ ה כְּ רָָ֑ א  בָצְּ צ ָ֣ נוּ כְּ 03ַ֤אֲשִימֶָּ֖ ו צוּ֙ וַ רְּ ם פָו יהִֶּ֔ נ  ץ֙ לִפְּ ה הַפ ר  לִָ֤ ם ַָ יהִֶּ֔ נ  כָם֙ לִפְּ ר מַלְּ ב ִ֤ ֲַ ו וַיַ אוּ בָ֑ ָ֣צְּ ר וַי  ַַ רוּ שַָּ֖ ב ִּ֔ ֲַ יַ

ם  פ ר אשָו  וַיהוָָּ֖ה בְּ

3 

Oku bakulu barhindibuza olubaga 
1 
Kandi namâderha nti: «Muyumvagye, mwe barhambo b'enyumpa ya Yakobo, ninyu mwe barhegesi 

b'omu nyumpa ya lsraheli! 
2 
Ka murhàli mukwânîne mumanye okutwa olubanja? 

3 
Badwîrhe balya abantu 

bâni nyama, badwîrhe babakûlakwo oluhu, bali babavuna orhuvuha. Bali babatwa rhuhimbi-rhuhimbi nka 
kuno kubahira aha nyungu, nka nyama y'aha kanoga. 

4 
Lusiku luguma bâhamagala Nyakasane, ci kwone 

arhâbashuze. Olwo lusiku abafulike amalanga gâge erhi bibî bàjizire birhuma. 

Ebyaha by'abalêbi 
5 
Ntya kwo Nyakasane aderhîre abalêbi bahabula

d
 olubaga lwâni: nka hali eci bavubasire 

banakaziyakûza mpu: «murhûla»! Ngasi muntu o­rhabahiri ebi balya banamubwîre, mpu: «Wâhya, 
entambala nyimâna eno.» 

6 
Co cirhumire, ahâli h'okumolekerwa, bwâmmubêra budufu; n'omwizizi 

gummubêre ahâli h'okulêba. lzûba lyâzikira abalêbi, olusiku lwâbayi­ruhira. 
7 
Bâja babona ebyânayishe, 

bâbona enshonyi, n'abalaguzi bâbulabula, bu­lya Nyamuzinda arhâcibashuze. 
8 
Ci kwône, niehe

e
, 

nyunjwîre misi (na Mûka gwa Nyamuzinda) nyunjwîre misi y'obushinganyanya n'obushiru bw'okumanyisa 
Yakobo obubî bwâge, mmanyîse na Israheli ecâha câge. 

Oku bimangizi: omanyîse okuhera kwa Siyoni 
9 
Yumvi ebi mâshi, mwe bakulu b'omu nyumpa ya Yakobo, mwe mukulîre enyumpa y'Israheli, mwe 

mutwa emmanja, mubulikubya ebishingânîne, 
10 

mwe mudwîrhe mwayûbaka Siyoni n'omuko, na 
Yeruzalemu oku mabî! 

11 
Abarhambo bamwo barhatwa lubanja buzira kuhongerwa, abajinji ba­mwo 

barhayigîriza buzira kuhâbwa luhembo; abalêbi bamwo balêbere ensaranga. Kurharhuma barhashegema 
Nyamuzinda bakaziderha mpu: «Ka Nyamuzinda arhali ekarhî kirhu? Obuhanya burharhurhi­ndekwo!» 
12 

Co cirhumire, obubî bwinyu bwârhuma Siyoni ahinduka ishwa lya kuhi­ngwa, Yeruzalemu aba bigûkà, 
n'entondo y'akà-Nyamuzinda lyâbà ira­ngo lya muzirhu. 

Micha/Micah 3: 
1 
 

ט   פָו ת אֶת־הַמִשְּ ַַ ם לָדַָּ֖ וא לָכִֶּ֔ ל הֲלָ֣ ָ֑ רָא  ית יִשְּ ָ֣ י ב  ָּ֖ צִינ  ב וּקְּ ק ִּ֔ ֲַ י יַ ָ֣ עוּ־נָא֙ רָאש  ר שִמְּ ַָ 2וָא מַָ֗ י רָ הֲב  א ָ֣ וב וְּ י טָּ֖ א  נְּ ם ש ֵ֥ רָָּ֖ א  ם וּשְּ יהִֶּ֔ ל  ֲַ ו י עורָם֙ מ  ִ֤ ל  זְּ ה ג 

                                                           
 

d
3.5 : Oku bilâbire oluhembo oku balêbi, lola muli 1Sam 9, 7-8; 1 Bam 14, 3; 2 Bam 4, 42; 5, 15. 22; 8,8-9; Am 7,12. 

Mikeyo arhalahiri okubonekerwa kw'abo balêbi, ci abashobesire okulongereza obunguke. 
 

e
3.8 : Niehe: kwo kuderha omulêbi Mikeyo, mulêbi w'okunali, arhalonzizi ashushe abo banamwiza buzîne. 



ם   מותָו צְּ ַַ ל  ֵ֥ ַַ ר 3מ  שוּ֙ כַאֲשֶָ֣ חוּ וּפָרְּ ָ֑ ם פִצ  יהֶָּ֖ ת  מ ו צְּ ַַ אֶת־ יטוּ וְּ שִִּ֔ ם הִפְּ יהֶָ֣ ל  ֲַ עורָם֙ מ  מִי֒ וְּ ַַ ר  ָ֣ א  לוּּ֮ שְּ ר אָכְּ חַת  וַאֲשֶָ֣ וךְ קַלָו תֵ֥ ר בְּ בָשָָּ֖ יר וּכְּ ז 4בַסִִּּ֔ אָֹּ֚

וּ אֶל־  קָ֣ ֲַ ם  פ יִזְּ יהֶו ל  לְּ ַַ עוּ מַ ָּ֖ ר  ר ה  יא כַאֲשֵֶ֥ ת הַהִִּ֔ ָ֣  ַ הֶם֙ בָ ר פָנִָ֤יו מ  ת ָ֨ יַסְּ ם וְּ נֶָּ֖ה אותָָ֑ ֲַ א יַ ל ֵ֥ ה וְּ הוִָּ֔ י 5יְּ מִָ֑ ַַ ים אֶת־ ָ֣ ִַ ים הַמַתְּ בִיאִָּ֖ ל־הַנְּ ַַ ה  הוִָּ֔ ר יְּ ה אָמַָ֣ כ ֹּ֚

ל־פִ  ַַ   ָ֣ ום וַאֲשֶר֙ ל א־יִת  וּ שָלִּ֔ אָ֣ קָרְּ יהֶם֙ וְּ שִנ  ים בְּ כִִ֤ ה  הַנ שְּ חָמָו יו מִלְּ לָָּ֖ ַָ וּ  שֵ֥ קִדְּ ם וְּ מֶש֙ 6יהִֶּ֔ אָה הַשֶָ֨ ם וּבִָ֤ ס ָ֑ ם מִקְּ ה לָכֶָּ֖ כֵָ֥ חָשְּ ו  וְּ חָזִּ֔ ו לָה לָכֶם֙ מ  יְּ לָכ ִ֞  לִַ֤

ום   ם הַיו יהֶָּ֖ ל  ֲַ ר  קָדֵַ֥ ים וְּ בִיאִִּ֔ ל־הַנְּ ַַ7 ֵ֥ י א  ם כִָ֛ לָָ֑ ם כֻּ ל־שָפָָּ֖ ַַ וּ  טֵ֥ ַָ ים וְּ מִִּ֔ סְּ רוּ֙ הַק ָ֣ פְּ חָו ים וְּ שוּ הַח זִָ֗ ים  וּב ָ֣ ָּ֖ה אֱלֹהִו נ  ֲַ חַ֙ 8י  מַ אתִי כ ָ֨ ִ֤ י מָל  ם אָנ כִִ֞ אוּלָָ֗ וְּ

ו  ס  ל חַטָאתו ָּ֖ רָא  יִשְּ ו וּלְּ עִּ֔ ק ב֙ פִשְּ ֲַ יַו יד לְּ הַגִִ֤ ה לְּ בוּרָָ֑ ט וּגְּ פָָּ֖ ה וּמִשְּ הוִָּ֔ וּחַ יְּ ֲַ 9אֶת־רָ֣ מֲתַ ל הַו ָ֑ רָא  ית יִשְּ ָ֣ ָּ֖י ב  צִינ  ב וּקְּ ק ִּ֔ ֲַ ית יַ ָ֣ י֙ ב  את רָאש  עוּ־נָָ֣א ז ָ֗ ים שִמְּ בִָ֣

שוּ   ו ק  ַַ ה יְּ שָרָָּ֖ ת כָל־הַיְּ ֵ֥ א  ט וְּ פִָּ֔ ה  01מִשְּ לָו וְּ ַַ ם בְּ ָּ֖ ים וִירוּשָלִַ דָמִָ֑ ו  בְּ ה צִיָּ֖ סֶף 00ב נֵֶ֥ כֶָ֣ יהָ בְּ בִיאֶָּ֖ וּ וּנְּ יר יורִּ֔ חִָ֣ יהָ֙ בִמְּ כ הֲנֶָ֨ טוּ וְּ פ ָ֗ חַד יִשְּ ש ָ֣ יהָ׀ בְּ רָאשֶָ֣

ר הֲ  אמ ִּ֔ נוּ ל  ָ֣  ַ הוָה֙ יִשָ ל־יְּ ַַ מוּ וְּ ס ָ֑ ה  יִקְּ ו ַָ ינוּ רָ ָּ֖ ל  ַָ וא  א־תָבֵ֥ נוּ ל ו ב ִּ֔ קִרְּ הוָה֙ בְּ וא יְּ ר 02לִ֤ הֵַ֥ ה וְּ יִֶּ֔ הְּ י  תִו יִָ֣ ִַ ם֙  ש וִירוּשָלִַָ֨ ָ֑ חָר  ו ה ת  ו  שָדֶָ֣ ם צִיָּ֖ כִֶּ֔ לַלְּ לָכ  ֙ בִגְּ

ר  פ ַַ ות יָו בָמֵ֥ יִת לְּ  הַבַָּ֖

4 

II. Ebi Siyoni alaganyibagwa 

Nyamuzinda ayishiyima e Siyoni 
1 
Amango gayiruka omu nsiku za buzinda, mwâcibone entondo y'akà-Nya­muzinda eri enyanya ly'ezindi 

elihe kulusha ezindi ntondo zoshi. Lyo amashanja goshi gâshagamukira emunda eri, 
2 
igulu lyoshi 

lyayishilibirhirayo linaderhe mpu: «Yishi rhuyinamukire oku ntondo ya Nyakasane, yishi rhuje omu 
ka-Nyamuzinda ka Yakobo. A­rhuyigîrize enjira zâge, lyo nirhu rhuyishimba. Bulya e Siyoni yo erhe­nga 
irhegeko, n'e Yeruzalemu erhenge akanwa ka Nyakasane»! 

3 
Ayishiyima ekarhi ka mashanja manji, 

ânatwîre amashanja madârhi e­mmanja. Engôrho zabo bâzitulamwo enfuka, n'amatumu gâbo bâjira­mwo 
emigushu. Nta lubaga lwâcilengereze olundi engôrho, ba­rhakaciclyigîriza okulwa amatumu

f
. 

4 
Ci ngasi 

muguma akazitamala aha murhi gwâge gw'omuzâbîbu, n'aha idako ly'omurhi gwâge gw'omuzeti, ntâye 
wâcibakange. Ntyo kwo aka­nwa ka Nyamuzinda w'Emirhwe kadesire. 

5 
Bulya embaga zoshi zilambagira 

ngasi muguma oku izîno lya nyamuzinda wâge, ci rhwehe rhwâkazilambagira oku izîno lya Nyakasane 
Nyamuzi­nda wirhu w'ensiku n'amango. 

Okugaluka kw'obusô bushandabîne aha Siyoni 
6 
Olwo lusiku, kwo Nyakasane adesire, nâshubûza ebibuzi

g
 biyagalisire, naâshimanyanya ebyahabusire 

n'ebi nalibuzize. 
7 
Ebikunagizi byo nàjiramwo omusigala, n'ebikagwa nabijira ishanja ligu­ma lya misi. 

N'ago mango Nyamuzinda abà mwâmi wâbo oku ntondo ya Siyoni, kurhenga buno kuhika ensiku 
n'amango. 

8 
Nawe we munâra gw'obuso, irango lya mwâli wa Siyoni, obukulu bwâwe bwa mîra 

bwâkushubirakwo, bwo bwâmi bwa mwâli wa Yeruzalemu
h
. 

Okurhêrwa, olubungo n'okuyagaluka kwa Siyoni 
9 
Na buna, bicigi birhumire wayâma? K'emwâwe erhaciba mwâmi? K'a­ bahanûzi bâwe bahezire obu 

wagwârhwa n'emikero nka mukazi walo­nziburha? 
10 

Ogâyagâyage onayâne wâni mwâli wa Siyoni, aka 
omukazi waburha, bu­lya okola warhenga ekà ojihanda erubala; wahika e Babiloni, n'eyo yo wayôkolerwa. 
Eyo yo Nyakasane akucungulira, akukûle omu nfune z'abashombayi bâwe. 

11 
Bunôla, mashanja manji 

gakushimbire caligumiza. Gadwîrhe gaderha mpu: «Mâshi Siyoni azire n'amasu girhu gamulole.» 
12 

Cikwône barhamanyiri emihigo ya Nyakasane, barhanamanyiri bwinja omulâli gwâge, bulya yene 
wabashubûzagya kula bashubûza emiha y'e­ngano aha yakubirhirwa. 

13 
Yimuka! Ovungunyule emburho 

mwâli wa Siyoni! Bulya amahembe gâwe nagajira ga cûma
i
, n'ebisenyi byâwe mbijire bya mulinga, ntyo 

ovûngu­nyule mbaga nyinji. Omunyago wabarhôla ogurhûle Nyakasane, n'ebi­rugu byâbo obihe 
Nyamuzinda w'igulu lyoshi. 

                                                           
 

f
4.3 1-3: Ebi binwa binashubibonekana muli Iz 2, 2-4. Ensiku za buzinda. Kwo kuderha ensiku z'okuyisha kwa 

Masiya. 
 

g
4.6 : Nyamuzinda abwizire Israheli oku ashubûza olubaga lwâge hano ayusimuhana. Ashima­nyanya abasigîre omu 

mimo nka kula lungere mwinja anajira. Lola muli Eze 34, 1. 
 

h
4.8 : Omunâra gw'obuso: kwo kuderha Yeruzalemu. 

 
i
4.13 : Amahembe g'ecuma: kwo kuderha emisi yâwe ya mîra. 



Obuhanya n'irenge ly'obûko bwa Dandi 
14 

Shûbûzagya engabo zâwe buno, wâni mwâli wa ntwâli! Barhugosire. Bâshurha omucirânuzi w'Israheli 
emikoba omu irhama. 

Micha/Micah 4: 
1 
 

נָהֲ  ות וְּ ַָ֑ בָ וּא מִגְּ א הָּ֖ נִשֵָ֥ ים וְּ אש הֶהָרִִּ֔ ר ָ֣ הוִָ֤ה נָכו ֙ בְּ ית־יְּ ר ב  יֶה הַָ֣ הְּ ים יִִּ֠ ית הַיָמִָ֗ אַחֲרִָ֣ הָיָָ֣ה׀ בְּ ים  וְּ מִו ַַ יו  לָָּ֖ ַָ וּ  וּ׀ 2רֵ֥ כָ֣ רוּ֙ לְּ מְּ אָו ים וְּ וּ גויִָ֣ם רַבִָ֗ כִ֞ הָלְּ ו וְּ

ית֙ אֱלֹ  אֶל־ב  ה וְּ הוָָ֗ לֶָ֣ה אֶל־הַר־יְּ ֲַ נַ הוָָּ֖ה מִירוּשָ וְּ בַר־יְּ ה וּדְּ א תורִָּ֔ ָ֣ צ  י מִצִיו ֙ ת  יו כִִ֤ ח תָָ֑ רְּ א ו ה בְּ כָָּ֖ לְּ נ  יו וְּ רָכִָּ֔ נוּ֙ מִדְּ ָ֨ יור  ב וְּ ק ִּ֔ ֲַ י יַ ָ֣ ם  ה  ו ים 3לִָ מִָ֣ ַַ י   ֹּ֚ ט ב  שָפַָ֗ וְּ

ים וַחֲנִ  אִתִָ֗ ם לְּ יהֶָּׁ֜ ב ת  וּ חַרְּ תָ֨ כִתְּ וק וְּ ד־רָחָ֑ ַַ ים  מִָּ֖ צֻּ ֲַ ם  גויִֵ֥ יחַ לְּ הוכִָ֛ ים וְּ ה  רַבִִּ֔ חָמָו וד מִלְּ ַָּ֖ וּ   דֵ֥ מְּ ל א־יִלְּ רֶב וְּ וי אֶל־גוי֙ חִֶּ֔ וּ גִ֤ אִ֞ א־יִשְּ ות ל ו רִּ֔ מ  מַזְּ יהֶם֙ לְּ ת  ית ו

ר  4 ו ות דִב  בָאָּ֖ ה צְּ הוֵָ֥ י יְּ יד כִי־פִָ֛ י  מַחֲרִָ֑ ָ֣ א  ו וְּ נָתָּ֖ א  חַת תְּ תֵַ֥ ו וְּ נָ֛ חַת גַפְּ יש תַֹ֧ וּ אִָ֣ בָ֗ יָשְּ יש5וְּ כ֕וּ אִָּ֖ לְּ ים י  מִִּ֔ ַַ י כָל־הָָ֣ ךְ  כִֹּ֚ ָ֛ ל  נוּ נ  חְּ יו וַאֲנַָ֗ ם אֱלֹהָָ֑ ָ֣ ש  בְּ

ד  פ  ו ֶַ ם וָ עולֵָ֥ ינוּ לְּ ָּ֖ ה אֱלֹה  הוֵָ֥ ם־יְּ ש  תִי  6בְּ ַ ו ר הֲר  צָה וַאֲשֶָּ֖ ָ֑ ה אֲקַב  הַנִדָחָָּ֖ ה וְּ ִַָּ֔ ל  פָה֙ הַצ ָ֣ סְּ ה א ו הוָָ֗ ם־יְּ אֻּ וּא נְּ ום הַהָּׁ֜ ית 7בַיָ֨ רִִּ֔ א  ה֙ לִשְּ ַָ ל  י אֶת־הַצ ו תִִ֤ שַמְּ וְּ

ה לְּ  הַנַהֲלָאָָּ֖ ם  פ וְּ ד־עולָו ַַ ה וְּ תָָּ֖ ַַ ו  מ  ר צִיִּ֔ הַָ֣ יהֶם֙ בְּ ל  ֲַ הוִָ֤ה  ךְ יְּ וּם וּמָלַָ֨ צָ֑ ַָ וי  שָלָה֙ 8גָ֣ ה הַמֶמְּ ה וּבָאָָ֗ אתֶָ֑ יך ת  דֶָ֣ ַָ ו   פֶל בַת־צִיָּ֖ דֶר ַ ָ֛ ָ֗ ַ דַל־ ה מִגְּ אַתָָ֣ וְּ

ם   ו רוּשָלִָ ת־יְּ בֵַ֥ כֶת לְּ לֶָּ֖ ה מַמְּ אש נִָּ֔ עַ 9הָרִָ֣ ָ֑ י ר  ִַ י מָה תָרִָּ֖ ה לֵָ֥ תָ֕ ה   ַַ דָו יל כַיול  ךְ חִָּ֖ ֵ֥ י־הֶחֱזִיָק  ד כִו ךְ֙ אָבִָּ֔ צ  ֲַ ם־יו ךְ אִו י ־בָָ֗ ו לֶךְ א  ו  01הֲמֶָ֣ חִי בַת־צִיָּ֖ וּלִי וָג ָ֛ חֹ֧

ם יִגְּ  לִי שָֹּ֚ ם תִנָצ ִּ֔ ד־בָבֶל֙ שָָ֣ ַַ את  ה וּבִָ֤ תְּ בַשָדֶָ֗ נְּ שָכַָ֣ ה וְּ יָָּׁ֜ י מִקִרְּ אִָ֨ צְּ תָה֩ ת  ַַ י־ ה כִו דָָ֑ ול  הכַיו ךְ יְּ ָ֣ יִךְ  אָל  בָו יְּ ף א  ה מִכַָּ֖ ים 00וִָּ֔ יִךְ גויִָ֣ם רַבִָ֑ לַָּ֖ ַָ וּ  פֵ֥ ה נֶאֶסְּ תָָ֛ ַַ וְּ

ינוּ   ו ינ   ַ ו   צִיָּ֖ חַז בְּ תֵַ֥ ף וְּ ים תֶחֱנִָּ֔ רִָ֣ נָה  02הָא מְּ רְּ יר ג ו מִֵ֥ ַָ ם כֶ צָָּ֖ י קִבְּ ו כִֵ֥ צָתָ֑ ֲַ ינוּ  בִָּ֖ א ה  ל ֵ֥ ה וְּ הוִָּ֔ ות יְּ בָ֣ שְּ עוּ֙ מַחְּ ַ֤דְּ א יָו מָה ל ִ֤ ה ָ֗ וּמִי וָ 03וְּ ו  קֹ֧ ושִי בַת־צִיָ֗ דָ֣

יהוָ  י לַו תִִ֤ הַחֲרַמְּ ים וְּ ים רַבִָ֑ מִָ֣ ַַ ות  ה וַהֲדִקָּ֖ חוּשִָּ֔ ים נְּ יִךְ֙ אָשִָ֣ ס תַָ֨ זֶל֙ וּפַרְּ ים בַרְּ ךְ אָשִִ֤ נ ִ֞ י־קַרְּ רֶץ  כִו ו  כָל־הָאָו ם לַאֲדֵ֥ ילָָּ֖ ח  ם וְּ ִַָּ֔ י 04ה֙ בִצְּ דִָ֣ דְּ ג  תָה֙ תִתְּ ַַ

ינוּ ָ֑ ל  ַָ ם  ור שָָ֣ וּד מָצָּ֖ דִּ֔ ל  ס בַת־גְּ ו רָא  ט יִשְּ ֵ֥ ת ש פ  ָּ֖ י א  חִִּ֔ ל־הַלְּ ו ַַ וּ  בֶט֙ יַכָ֣ בַש ָ֨  

5 
1 
Nawe wâni Betelehemu Efrata

j
, ciru okaba we munyi omu milala ya Yuda, emwâwe yo yantengera 

owarhambula Israheli. Ecisiki câge ciri ca kurhenga mîra, kurhenga ensiku n'amango. 
2 
Co carhuma 

Nyamuzinda âbaleka, kuhika amango g'okuburha kw'olya oli buburha
k
; ago mango lyo omusigala 

gw'abalumuna gwâshubira kuli bene Israheli. 
3 

Ayimanga, âkerêrheza obusô bwâge omu kukolêsa 
obuhashe bwa Nyaka­sane, omu kukolêsa obukuze bw'izîno lya Nyakasane Nyamuzinda wâge. 
Bâgandâza bulya akolaga âbà mukulu kuhika oku buzinda bw'i­gulu. 

Omuntu wâyishiyanka ecihugo ca Asuru 
4 
Oyo muntu ye wâbà murhûla gwirhu. Asuru akarhêra ecihugo cirhu, akalabarha eno mwirhu 

rhwanamunikakwo bangere nda, na barhambo munani
l
. 

5 
Bâyabula ecihugo ca Asuru n'engôrho; ecihugo 

ca Nimrodi n'akêre. A­rhuyôkola kuli Asuru hano aja omu cihugo cirhu, hano analabarha olubibi 
lw'emwirhu. 

Omukolo g'omusigala gwa Bene Yakobo 
6 
Ago mango, omusigala

m
 gwa bene Yakobo gwâyôrha nka lumè lurhenzire kuli Nyakasane ekarhî 

k'embaga nyinji, nka kula enkuba eyôrha oku lubala, era erhalinda ndi erhanacîkubagira bantu. 
7 
Omusigala gwa Yakobo gwabêra omu mbaga, omu karhî k'embaga nyi­nji, nka ntale eri omu nsimba 

z'emuzirhu, nka mwana wa ntale omu busô bw'ebibuzi: ngasi ah'agera erhi na kulabarha 
n'okuvungunyula, na ntâye wamufulumuka. 

Nyamubâho aherêrekeza ngasi bagwerhe emihigo mibî 
8 
Mâshi okuboko kwawe kulambûkire oku bashombanyi bâwe, lyo abaku­shomba boshi bahirigirha. 

9 
Alagi ebyâba muli olwo lusiku, kwo Nyakasane adesire! Nârhenza ebite­rusi byâwe omu mwâwe, 

nâshanda engâlè zâwe. 
10 

Nârhenza ebishagala by'omu cihugo câwe, n'ebyôgo byâwe bizibu byo­shi 
nâbihongola. 

11 
Nâkukûla abafumu omu nfune, orhakaciba n'abashonga. 

12 
Nârhenza ensalamu zâwe 

z'okubinjwa, ntenze n'emitungo yâwe, lero o­rhakacigashâniza omukolo gw'amaboko gâwe. 
13 

Ago mango 
lyo nâkûla emitungo-nyamwegemerwa omu cihugo câwe, nsherêze n'ebishagala byâwe. 

14 
Omu bukunizi 

bwâni, n'omu mutula gwâni, nacihôla oku mbaga zirhanyumvagya. 

                                                           
 

j
5.1 5, 1: Mîra mîra Betelehemu akazagiderhwa Efrata. Omucunguzi aburhiragwa e Betelehemu omu cishagala ca 

Daudi. Lola muli Mt 2,4. 
 

k
5.2 Olya oli buburha: Lola muli Iz 7, 14. 

 
l
5.4 : «Nda», kukulikiza ho «munani»: kwo kuderha «banji». 

 
m
5.6 : Omusigala gwa bene Yakobo: kwo kuderha oku omu bayahudi hali abasigala; arhali boshi bârhagûkumuke. 
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יִשְּ  ל בְּ ָּ֖ ות מוש  יֵ֥ הְּ א לִו צ ִּ֔ י י  ך֙ לִָ֣ ה מִמְּ הוּדִָּ֔ י יְּ ָ֣ פ  אַלְּ יות֙ בְּ הְּ יר֙ לִו ִַ תָה צָ רָָ֗ חֶם אֶפְּ ית־לֶָ֣ ו ה ב  אַתִָ֞ ם  וְּ י עולָו ֵ֥ דֶם מִימ  יו מִקֶָּ֖ ל וּמוצָא תֵָ֥ ָ֑ ת 2רָא  ֵ֥  ַ ד־ ַַ ם  נ ִּ֔ ָ֣  יִתְּ לָכ 

ל־בְּ  ַַ וּ   שוּבָּ֖ יו יְּ יֶָ֣תֶר אֶחִָּ֔ דָה וְּ ה יָלָָ֑ דָָּ֖ ל  יול  ו רָא  י יִשְּ ֵ֥ רֶץ  3נ  י־אָו ס  ד־אַפְּ ַַ ל  דַָּ֖ ה יִגְּ תֵָ֥ ַַ י־ בוּ כִו יָשָ֕ יו וְּ הוָָ֣ה אֱלֹהָָ֑ ם יְּ ָּ֖ א֕ו  ש  ה בִגְּ הוִָּ֔ ז יְּ ָ֣ ַ ה֙ בְּ ַָ רָ ד וְּ מַָ֗ ַָ הָיֵָ֥ה 4וְּ וְּ

 ַָ נוּ  מ ִ֤ ינוּ וַהֲק  נ ת ִּ֔ מְּ אַרְּ ר ךְ֙ בְּ י יִדְּ כִִ֤ נוּ וְּ צ ָ֗ אַרְּ וא בְּ י־יָבָ֣ וּר׀ כִו ום אַשָ֣ ם  זֶָּ֖ה שָלָ֑ י אָדָו ֵ֥ סִיכ  ה נְּ מ נָָּ֖ ים וּשְּ ִִַּ֔ ה ר  ָ֣ ַָ רֶב 5לָיו֙ שִבְּ רֶץ אַשוּר֙ בַחִֶּ֔ וּ אֶת־אִֶ֤ רָעִ֞ וְּ

נוּ  ס  ו בוּל  ךְ בִגְּ ר ָּ֖ י יִדְּ כִֵ֥ נוּ וְּ צ ִּ֔ אַרְּ וא בְּ י־יָבָ֣ וּר כִו אַשִּ֔ ו הִצִיל֙ מ  יהָ וְּ תָחֶָ֑ ד בִפְּ ר ָּ֖ רֶץ נִמְּ אֶת־אֵֶ֥ רֶ 6וְּ קֶָ֨ ב בְּ ק ָ֗ ֲַ ית יַ רִָ֣ א  הָיָָ֣ה׀ שְּ ה וְּ הוִָּ֔ ת יְּ ָ֣ א  טַל֙ מ  ים כְּ ים רַבִִּ֔ מִָ֣ ַַ ב֙ 

ם   י אָדָו ֵ֥ נ  ל לִבְּ ָּ֖ יַח  א יְּ ל ֵ֥ יש וְּ אִִּ֔ קַוֶּה֙ לְּ א־יְּ ר ל ו שֶב אֲשִֶ֤ ָ֑  ַ י־ ל  ֲַ ים  בִיבִָּ֖ יר 7כִרְּ פִָּ֖ ר כִכְּ ַַ ות יִַּ֔ בַהֲמָ֣ ה֙ בְּ י  אַרְּ ים כְּ ים רַבִִּ֔ מִָ֣ ַַ רֶב֙  קֶָ֨ ם בְּ ב בַגויִָ֗ ק ָּׁ֜ ֲַ ית יַ רִָ֨ א  הָיָה֩ שְּ וְּ

 ֶַ יל  בְּ י  מַצִו ֵ֥ א  ף וְּ טָרַָּ֖ ס וְּ רָמֵַ֥ ר וְּ בַָ֛ ַָ ר אִם  א  אֲשֶֹ֧ י־צ ָ֑ ר  תוּ  פ 8דְּ ו יך יִכָר  בֶָּ֖ כָל־א יְּ יך וְּ ל־צָרֶָ֑ ַַ ךָּ֖  ם יָדְּ יך 9תָר ֵ֥ י סוּסֶָּ֖ רַתִֵ֥ הִכְּ ה וְּ הוִָּ֔ ם־יְּ אֻּ הָיִָ֤ה בַיום־הַהוּא֙ נְּ וְּ

יך   ב תֶו כְּ י מַרְּ תִָּ֖ הַאֲבַדְּ ך וְּ בֶָ֑ י01מִקִרְּ רַתִָּ֖ הִכְּ יך   וְּ צָרֶו י כָל־מִבְּ תִָּ֖ הָרַסְּ ך וְּ צֶָ֑ י אַרְּ ָ֣ ר  ךְ  00ַָ יוּ־לָו הְּ א יִו ים ל ֵ֥ נִָּ֖ עונְּ מְּ ך וּו ים מִיָדֶָ֑ שָפִָּ֖ י כְּ רַתִֵ֥ הִכְּ י 02וְּ רַתִֹ֧ הִכְּ וְּ

יך   ה יָדֶו ֵ֥ ש  ֲַ מַ וד לְּ ַָּ֖ ה  תַחֲוֵֶ֥ א־תִשְּ ל ו ך וְּ בֶָ֑ יך מִקִרְּ בותֶָּ֖ יך וּמַצ  סִילֶָ֛ י אֲש  03פְּ תִֵ֥ נָתַשְּ יך  וְּ רֶו ַָ י  תִָּ֖ מַדְּ הִשְּ ך וְּ בֶָ֑ יך מִקִרְּ ם 04ירֶָּ֖ ה נָָקָָּ֖ מָָ֛ ח  ף וּבְּ אַֹ֧ יתִי בְּ שִָּׁ֜ ַָ וְּ

עוּ  ס ו א שָמ  ר ל ֵ֥  אֶת־הַגויִָ֑ם אֲשֶָּ֖

6 

III. Israheli ashubitwîrwa olubanja 

Olubanja lwa Nnâmahanga n'olubaga lwâge 
1 
Yumvagi oku Nyakasane adesire: Yimuka, ojîse entondo lubanja, n'amalango goshi gayumve izù 

lyâwe. 
2 
Ewe mwe mirhezi muyumve olubanja lwa Nyakasane, ninyu mwe biriba bizibuzibu by'igulu, bulya 

Nyakasane ali lubanja bo n'olubaga lwâge, akwâmire Israheli. 
3 
Yaga lubaga lwâni, kurhi nàkujizire? Bici nàkurhamizekwo! Onshuze nâni. 

4 
Bulya nakurhenzize omu cihugo c'e Misiri; nakucungwîre nakurhenza omu nyumpa y'obujà, embere 

zinyu narhumayo Musa, na Aroni na Miriyamu. 
5 
Ewe lubaga lwâni, kengêragi eyali mihigo ya Balaki, mwâmi w'e Mowa­bu, mukengêre n'oku 

Balaamu mwene Beori àmushuzize. Kengêra olugendo lwa Shetimu omu Gilgali, lyo 
omanya eby'obushinganyanya Nyakasane akola

n
. 

6 
«Bici nayisha ndwirhe embere za Nyakasane, nyuname n'emalanga ga Nyamuzinda w'Enyannya? 

Ka naja emalanga gâge mperhe enterekêro nyinji, n'amanina ga mwaka muguma? 
7 
Ka Nyakasane âsimîsibwa n'ebihumbi by'engandabuzi b'ebintaganjwa by'emigezi y'amavurha? Ka 

mbâge erhi nfula yâni yo mpâna oku bubî najizire, ka nâhânaga emburho y'omu nda 
oku câha c'omurhima gwâni?»

o
 

8 
We muntu, wàbwizirwe ebikwânîne, ebi Nyakasane akuhunyire by'ebi: okujira obushinganyanya, 

okusîma okuba muntu wa lukogo, n'okuge­nda n'obwirhohye haguma na Nyamuzinda wâwe. 

Okukalihira endyâlya z'omu Yeruzalemu 
9 
Izù lya Nyakasane lidwirhe lyayakûza omu cishagala: Yumvagi mwe bûko bwa Yuda, ninyu mwe 

ndêko y'ecisbagala! 
10 

Ka nanahasha okuyemêra endyâlya zihake eby'obushambo omu nyumpa zâbo? 
11 

Ka nanalola nka mushinganyanya omuntu okolesa eminzâni y'okulenga­nya; n'abahêka emilengo 
erhashinganini omu nshoho zâbo? 

12 
Abagale b'omu cishagala bakalihire ibala, n'abantu bamwo 

kunywerha kwône kwône bayishi. 
13 

Bwobu nâni nkolaga nârhondêra okukuha obubane, nâkushabira erhi 
byaba byâwe birhuma. 

14 
Wakazirya ci orhayigurhe, bakazilaka ishali aha mwâwe. Wâbikira ebiru­gu 

byâwe halya hazibu ci birhafumè; n'ebi wamanya mpu byo wafumi­ze, nâbirîkira engôrho. 
15 

Wâmira 
emburbo ci orhasârûle. Wâyênga amalehe g'omuzeti n'obwo o­rhâcishige amavurha gâyo. Wâkânda 
emizâbîbu ci orhânywe oku idi­vayi lyâmwo. 

Olwiganyo lwa Samâriya 
16 

Bulya wakulikire olwiganyo lw'amarhegeko ga Omuri, na ngasi ngeso z'omu nyumpa ya Ahabu; 

                                                           
 

n
6.5 : Lola omu Mib 22-24. 

 
o
6.7 : Mira Nyamuzinda amanyîsagya obulonza bwâge, ciru n'abalêbi bashokoleraga Mikeyo bàrhumanyisizebo: 

okuba mushinganyanya (Amosi), okusîma okufa obwonjo (Hozeya), okucîrho­hya embere za Nnâmahanga (Izaya). 



mudwîrhe mwayiganya okwâbo kwoshi kwo­shi; kwarhuma nakuhindula bigûkà, n'abantu bâwe bashube 
ba kuhàâbwa olwoho. Lyo mwabarhula ebijâci abantu bâni bajâcîrwe. 
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ך   ות קולֶו ַָּ֖ בָ נָה הַגְּ ְַּ מֵַ֥ תִשְּ ים וְּ יב אֶת־הֶהָרִִּ֔ וּם רִָ֣ ר קֹּ֚ ָ֑ הוָָּ֖ה א מ  ת אֲשֶר־יְּ ֵ֥ א א  עוּ־נָ֕ יב 2שִמְּ י רִִ֤ רֶץ כִָ֣ י אָָ֑ ד  סְּ ים מ ָ֣ תָנִָּ֖ הָא  ה וְּ הוִָּ֔ יב יְּ וּ הָרִים֙ אֶת־רִָ֣ ִַ֤ שִמְּ

ח   וַכָו ל יִתְּ ָּ֖ רָא  ם־יִשְּ ִַ ו וְּ מִּ֔ ַַ ם־ ִַ יהוָה֙  שִֵ֥ 3לַו ַָ י מֶה־ מִָ֛ י  ַַ ה בִו ֵ֥ נ  ֲַ יך  תִָ֑ א  ה הֶלְּ ךָּ֖ וּמָָ֣ יך 4יתִי לְּ דִיתִָ֑ ים פְּ בָדִָּ֖ ֲַ ית  ֵ֥ יִם וּמִב  רִַּ֔ רֶץ מִצְּ אֶָ֣ יך֙ מ  לִתִָ֨ ֱַ י הֶ כִִ֤

יָום   ה אַהֲר ֵ֥  וּמִרְּ יך אֶת־מ שֶָּ֖ פָנִֶּ֔ ח לְּ לַָ֣ ו בִלְּ 5וָאֶשְּ ה א תָּ֖ נֵָ֥ ַָ ב וּמֶה־ לֶךְ מואִָּ֔ ץ בָלָק֙ מֶָ֣ ַַָ֗ כָר־נָא֙ מַה־יָ י זְּ מִָ֗ ַַ  ַַ מַ֕ ל לְּ גִָּ֔ ד־הַגִלְּ ַַ ור מִ ־הַשִטִים֙  ַָ֑ ם בֶ ־בְּ ָ֣ ַָ

ה   הוָו ות יְּ קֵ֥ ת צִדְּ ַַ ה  6דַָּ֖ י שָנָו ֵ֥ נ  ים בְּ גָלִָּ֖ ֲַ ות בַ עולִּ֔ נוּ בְּ מֶָ֣ ום הַאֲקַדְּ י מָרָ֑ ָ֣ אלֹה  ף ל  ה אִכַָּ֖ הוִָּ֔ ם יְּ ָ֣ ות7בַמָה֙ אֲקַד  בָּ֖ בְּ רִו ים בְּ ילִִּ֔ י א  ָ֣ פ  אַלְּ הוָה֙ בְּ ה יְּ צִֶ֤  הֲיִרְּ

י   שִו את נַפְּ י חַטֵַ֥ נִָּ֖ י בִטְּ רִֵ֥ י פְּ ִִַּ֔ כורִי֙ פִשְּ ִ֤  בְּ מֶ  הַאֶת  י־שָָ֑ חֲל  סֶד 8נַו הֲבַת חִֶּ֔ אַָ֣ פָט֙ וְּ ות מִשְּ שִ֤ ֲַ י אִם־ ךָ֗ כִָ֣ ש מִמְּ ָ֣ ה דור  הוִָ֞ ה־יְּ וב וּמָו ם מַה־טָ֑ ךָ֛ אָדָָּ֖ יד לְּ הִגִֵ֥

יך  פ  ם־אֱלֹהֶו ִַ כֶת  עַ לֶָּ֖ ֵ֥ נ  הַצְּ הוָה֙ לָ 9וְּ ול יְּ הּ  קִ֤ דָו ַָ י יְּ ה וּמִֵ֥ וּ מַטֶָּ֖ ֵַ֥ ך שִמְּ מֶָ֑ ה שְּ אֶָ֣ תוּשִיָָּ֖ה יִרְּ א וְּ רִָּ֔ יר יִקְּ ָ֣ שַע 01ִַ ות רֶָ֑ רָּ֖ ע א צְּ ית רָשִָּ֔ ָ֣ וד הַאִש֙ ב  עָ֗

ה   עוּמָו ו  זְּ ת רָזָּ֖ יפֵַ֥ א  ה  00וְּ מָו י מִרְּ ֵ֥ נ  יס אַבְּ כִָּ֖ שַע וּבְּ י רֶָ֑ נ  אזְּ מ ָ֣ ה בְּ כֶָּ֖ אָ֣ 02הַאֶזְּ יהָ֙ מָלְּ שִירֶָ֨ ֲַ ר  ם  אֲשִֶ֤ פִיהֶו מִיֵָ֥ה בְּ שונָָּ֖ם רְּ קֶר וּלְּ רוּ־שָָ֑ יהָ דִבְּ בֶָּ֖ י שְּ ס וְּ וּ חָמִָּ֔

ך  03 ל־חַט אתֶו ַַ ם  ָּ֖ מ  ך הַשְּ יתִי הַכותֶָ֑ ָ֣ י הֶחֱל  גַם־אֲנִָּ֖ ט לַ 04וְּ ָּ֖ פַל  ר תְּ יט וַאֲשֵֶ֥ לִִּ֔ א תַפְּ ל ָ֣ ג֙ וְּ תַסּ  ך וְּ בֶָ֑ קִרְּ חֲךָּ֖ בְּ יֶשְּ ע וְּ בִָּ֔ א תִשְּ ל ָ֣ ה ת אכַל֙ וְּ ו   אַתִָ֤ רֶב אֶת  חֵֶ֥

ַ֤יִ   05 תֶה־יָו א תִשְּ ל ֵ֥ וש וְּ תִירָּ֖ מֶ  וְּ וּךְ שִֶּ֔ ל א־תָסָ֣ יִת֙ וְּ ךְ־זַָ֨ ר ו ה תִדְּ ור אַתִָ֤ צָ֑ א תִקְּ ל ָ֣ ע וְּ רַָּ֖ ה תִזְּ ב 06אַתֵָ֥ אִָּ֔ ית־אַחְּ ה ב  ָ֣ ש  ֲַ כ ל֙ מַ י וְּ רִָ֗ מְּ ַָ ות  קָ֣ ר חֻּ תַמ ִ֞ יִשְּ וְּ

י א תְּ  ֩  תִתִָ֨ ַַ מַ ם לְּ צותָָ֑ ֲַ מ ו וּ בְּ כָּ֖ לְּ אוּ  פוַת  י תִשָו מִָּ֖ ַַ ת  פֵַ֥ חֶרְּ ה וְּ קִָּ֔ ר  יהָ֙ לִשְּ בֶָ֨ י שְּ ה וְּ שַמָָ֗ ךָּׁ֜ לְּ  

7 

Obulyâlya bwa boshi 
1 
Namâlagîrira! bulya kwo nkola ndi nk'owahumbûlaga amalehe canda, nka malehe ga mizâbîbu 

gàhumbûlagwa enyuma ly'okusârûla; nta ciha­du cankacirîbwa, ciru mpàga irehe 
ly'omutini ndi nacifinja! 

2 
Abantu ba Nnâmahanga barhaciboneka omu cihugo; nta mushinganya­nya ciru n'omuguma omu 

bantu. Boshi bàcikwendesirage bayunja oku bahuma omukò, ngasi muguma adwîrhe 
arhega mwene wâbo akasirha

p
. 

3 
Ebijiro amaboko gâbo galengeha okujira ganali mabi gonene. Omurha­mbo adwîrhe alinga ecituliro; 

n'omucirânuzi adwîrhe alinga empyulo lyo atwa olubanja. Omukulu adwîrhe aderha 
ebigalugalu n'oku omurhima gunamuhire. 

4 
Omwinja mulibo, anali nka lukererhè n'omushinganyanya nka lugurhu lwa mishûgi. Loli, olusiku 

lw'obuhane abalânzi bâwe baderhaga luyiru­ka, mukolaga mwasômerwa. 
5 
Mumanye murhalangaliraga omwîra murhacikubagiraga ecìrongôzi. Omanye ciru orhashagalaga 

akanwa embere za mukâwe. 
6 
Bulya omwanarhabana ali ajacira ishe, omwananyere ali ahagalika nnina. Omuhya-kazi ali 

ayimanganwa na nnazâla; ngasi muntu ashombirwe n'ab'omu mwâge. 
7 
Cikwône niehe ngalamîre Nyakasane, ndagalîre Nyamuzinda w'oku­nciza, Nyamuzinda wâni 

ânyumva
q
. 

 

IV, Obulangalire n'omusengero gw' olubaga 

Siyoni ajacirwa n'omushombanyi wâge 
8
 Orhacishinge erhi nie ntuma, wani mushombanyi

r
 wani, akaba nahirimire, nâzûka; akaba ntamîre 

omu mwizimya, Nyakasane ye bulangashane bwani. 
9 
Nâlembera obukunizi bwa Nyakasane bulya nàmugomîre, kuhika ansa­mbîse, antwîre olubanja. 

Bulya ampulusa, ampire ahali obulanga­shane, mbone obushinganyanya bwâge. 

                                                           
 

p
7.2 : Akasirha eri nshoho ngali ya bintamanzi eshushire akeshe, ekolesibwa omu kurhega ensi­mha emuzirhu. 

 
q
7.7 : Muli ogu mulongo, omulêbi ayêrekinemwo obuhamirizi bw'obucire nkana acikubagira; nkaba ho anali 

ashwinjîre olwandiko lwâge. Okwo kwayishihâna omukâba gw'enjira oku bitakîro by'obulangalire, byaciyishiriyushûlwa 
buzinda. Biri nka bya kurhenga amango g'olubungo. 
 

r
7.8 : Oyo mushombanyi anahashiba Edomu erhi Asuru. 



10 
Hano omusbombayi wâni abona okwo, enshonyi zimubumbe; olya wà­mbwiraga erhi: «Ngahi 

Nyamuzinda wawe aligi?». Amasù gâni gamu­lola hano akola adwîrhe alabarhwa nka 
bijondo omu njira. 

11 
Olusiku lw'okuyûbaka ebyôgo byâwe luyiruka! Olwo lusiku bâgalihya i­shwa lyâwe. 

12 
Ago mango bene winyu bayâgaluka kurhenga e Asuru, kuhika omu bi­shagala by'e Misiri; kurhenga 

e Tiri kuhika oku lwîshi
s
, kurhenga oku nyanja kuhika oku yindi, na kurhenga oku 

ntondo kuhika oku yindi. 
13 

Ciru akaba ntyo, ecihugo câbà bigûkà erhi ba nnaco barhuma, erhi bijiro byâbo bibî birhuma. 

Omusengero oku mashanja g'abashombanyi 
14 

Mâshi Nyakasane, yâbula olubaga lwâwe n'akarhi kâwe, obusô bw'o­mwimo gwâwe, bala balamire 
buhumba omu muzirhu; omu mashaka g'e Karmeli. Bashubikera nka kulya byàli mîra 
omu Bashani n'omu Galadi. 

15 
Nka kulya mwa zirya nsiku warhurhenzagya omu cihugo c'e Misiri oshu­bigirhuyêreka ebirhangazo. 

16 
Amashanja gabone enshonyi zigabumbe, ciru akaba gacibona misi, gaâgwarha oku kanwa, gafuke 

n'amarhwiri. 
17 

Bâmima oluvu nka njoka, nka ngasi biyândala oku idaho. Barhulubuka omu malîngiriro gabo 
bayishe bajuguma, n'ebikango, n'obwôba embere zâwe. 

Okushenga obwonjo bwa Nyamuzinda 
18 

Ndi wundi Nyamuzinda akâwe, obabalira amabî, ozaza ecâha, orhabika bukunizi ensiku n'amango 
ci okunda okufa bwonjo n'okubabalira? 

19 
Kandi oshubirhufa bwonjo, olabarhe amabî girhu, ebyâha birhu byoshi obikwêbe emuhengere. 

20 
Oyêreke Yakobo obudahemuka bwâwe, n'Abrahamu omubêre lukogo lulya wacigashiraga balarha 

kurhenga mîra
t
. 

Micha/Micah 7 1 

שִו  ה נַפְּ תֵָ֥ ה אִוְּּ ול בִכוּרָָּ֖ ול לֶאֱכִּ֔ כָ֣ י ־אֶשְּ יר א  ת בָצִָ֑ לָֹּ֖ ע לְּ יִץ כְּ י־קִַּ֔ פ  אָסְּ יתִי֙ כְּ י הָיִָ֨ י כִִ֤ לַי לִָ֗ לְּ ים 2י  אַָ֣ דָמִָ֣ לָם֙ לְּ יִ  כֻּ ם אָָ֑ ר בָאָדָָּ֖ יָשֵָ֥ רֶץ וְּ ד חָסִיד֙ מִ ־הָאִָּ֔ אָבִַ֤

רֶם   ו וּדוּ ח  יהוּ יָצֵ֥ יש אֶת־אָחִָּ֖ בוּ אִֵ֥ 3ַ֤יֶאֱר ִּ֔ וּא וַו ו הָּ֖ שָ֛ ת נַפְּ ֵ֥ ר הַוַּ ול ד ב ָ֨ הַגָדָ֗ וּם וְּ ט בַשִלָ֑ ָּ֖ הַש פ  ל וְּ ר ש א ִּ֔ יב הַשַָ֣ יטִִּ֔ ה  יִם֙ לְּ ע כַפַָ֨ ל־הָרִַ֤ וּהָ  ַַ תו בְּ ַַ ם 4יְּ טובָָ֣

ם   בוּכָתָו יֶָּ֖ה מְּ ה תִהְּ תֵָ֥ ַַ אָה  ךָ֣ בִָּ֔ דָתְּ קֻּ יך֙ פְּ צַפֶָ֨ ום מְּ ה יִ֤ סוּכָָ֑ ר מִמְּ דֶק יָשָָּ֖ ח ִּ֔ ר אַל5כְּ מ ָּ֖ ך שְּ יקִֶּ֔ בֶת ח  וּף מִש כֶָ֣ אַלָ֑ וּ בְּ חָּ֖ טְּ ל־תִבְּ עַ אַו ִּ֔ ר  ינוּ בְּ ־תַאֲמִָ֣

יך   י־פִו ח  ו  6פִתְּ יתו י ב  ֵ֥ ש  יש אַנְּ י אִָּ֖ ֵ֥ ב  הּ א יְּ ה בַחֲמ תָָ֑ הּ כַלָָּ֖ אִמִָּ֔ ה בְּ ת קָמָָ֣ ב בַֹּ֚ ל אִָּ֔ ָ֣ נַב  י־ב  ֙ מְּ י7כִו ָ֣ אלֹה  ילָה ל  ה אוחִָּ֖ נִי  וַאֲנִי֙ בַיהוָָ֣ה אֲצַפִֶּ֔ ָּ֖  ַ מָ י יִשְּ ָ֑ ִַ יִשְּ

י   י  ס 8אֱלֹהָו ור לִו הוָָּ֖ה אֵ֥ שֶךְ יְּ ב בַח ִּ֔ ָ֣ ש  י־א  תִי כִו מְּ תִי קָָ֑ לְּ י נָפַָּ֖ י כִֵ֥ תִי֙ לִִּ֔ בְּ יַָ֨ י א  חִִ֤ מְּ ל־תִשְּ ה 9אַו שָָ֣ ַָ יב רִיבִי֙ וְּ ר יָרִִ֤ ד֩ אֲשֶָ֨ ַַ ו  אתִי לָ֑ י חָטָָּ֖ א כִֵ֥ הוָה֙ אֶשִָּ֔ ף יְּ ַַ זִַ֤

נִ  ָ֣ י יוצִיא  פָטִִּ֔ ו  מִשְּ קָתו צִדְּ ה בְּ אֶָּ֖ ור אֶרְּ תָָ֛ 01י לָאִּ֔ ַַ הּ  ינָה בִָּ֔ אֶָ֣ ינַי֙ תִרְּ  ַ יִךְ  הוָָ֣ה אֱלֹהָָ֑ ו יְּ י אַיָּ֖ לִַּ֔ ה א  רָָ֣ ה הָא מְּ הָ בוּשִָּ֔ כַסֶָּ֣ תִי֙ וּתְּ בְּ יַָ֨ א א  רִֶ֤ ת  ס וְּ מָָּ֖ מִרְּ יֵֶ֥ה לְּ הְּ ה תִו

ות   יט חוּצו טִֵ֥ וּא 00כְּ ום הַהָּ֖ יִךְ יֵ֥ רָָ֑ ד  ות גְּ נָ֣ ום לִבְּ ק  יָּ֖ חַק־ח ו ר 02יִרְּ הֵַ֥ יֵָ֥ם מִיָָּ֖ם וְּ ר וְּ ד־נָהִָּ֔ ַַ י מָצור֙ וְּ מִנִִ֤ ור וּלְּ י מָצָ֑ ָ֣ ר  ַָ וּר וְּ י אַשָּ֖ מִנִֵ֥ וא לְּ יך יָבִּ֔ דֶָ֣ ַָ ום הוּא֙ וְּ יֵ֥

ר   ם  ס 03הָהָו יהֶו ל  לְּ ַַ י מַו רִָּ֖ יהָ מִפְּ בֶָ֑ שְּ ל־י ו ַַ ה  מָמָָּ֖ רֶץ לִשְּ ה הָאָָ֛ תֵָ֥ הָיְּ ך04וְּ טֶָ֗ שִבְּ ךָ֣ בְּ מְּ ַַ ה  ֹ֧  ַ וּ בָשָָ֛   רְּ ֵַ֥ ל יִרְּ מֶָ֑ וךְ כַרְּ תָ֣ ר בְּ ַַ ד יַָּ֖ בָדִָּ֔ י לְּ נִָ֣ ך ש כְּ חֲלָתִֶּ֔ א  נַו צ ֹּ֚

ם   י עולָו ֵ֥ ד כִימ  ָּ֖ ַָ גִלְּ ות  05וְּ לָאו נוּ נִפְּ אֶָּ֖ יִם אַרְּ רָָ֑ רֶץ מִצְּ אֶָ֣ ךָּ֖ מ  אתְּ י צ  ֵ֥ ה 06כִימ  ל־פִֶּ֔ ַַ ימוּ יָד֙  ם יָשִִ֤ וּרָתָָ֑ בו ל גְּ שוּ מִכ ָּ֖ ב ִּ֔ י  וּ גויִם֙ וְּ אִ֤ נָה  יִרְּ שְּ ם תֶחֱרַו יהֶָּ֖ נ  אָזְּ

ַ֤רְּ 07 יִו דוּ וְּ חִָּ֔ ינוּ֙ יִפְּ הוִָ֤ה אֱלֹה ָ֨ ם אֶל־יְּ יהֶָ֑ ת  ר ו גְּ וּ מִמִסְּ זָּ֖ גְּ רֶץ יִרְּ י אִֶּ֔ ָ֣ ז חֲל  ש כְּ פָר֙ כַנָחִָּ֔ ַָ וּ  לַחֲכִ֤ ךָ  יְּ וּ מִמֶו שַע 08אָּ֖ ל־פִֶּ֔ ַַ ר  ָ֣ ע ב  ו ֙ וְּ ַָ א  ִ֤ וך נ ש  ל כָמָ֗ ָ֣ מִי־א 

ו ל א  ית נַחֲלָתָ֑ רִָּ֖ א  וּא  לִשְּ סֶד הו ץ חֶָּ֖ ֵ֥ י־חָפ  ו כִו ד֙ אַפִּ֔ ַַ יק לָ ם  09־הֶחֱזִִ֤ ות יָָּ֖ם כָל־חַט אותָו לֵ֥ צֻּ יךְ בִמְּ לִָ֛ תַשְּ ינוּ וְּ ָ֑ נ ת  וו ֲַ ש  ב ָּ֖ נוּ יִכְּ חֲמ ִּ֔ רַו וּב יְּ ִ֤  אֱמֶת֙ 21יָשָ֣ תִת 

דֶם  י קֶו ימ  ינוּ מִֵ֥ ָּ֖ תָ לַאֲב ת  ְַּ בֵַ֥ ם אֲשֶר־נִשְּ רָהָָ֑ אַבְּ סֶד לְּ ב חֶָּ֖ ק ִּ֔ ֲַ יַו  לְּ

                                                           
 

s
7.12 : Lwîshi: kwo kuderha Eufrati. 

 
t
7.20 : Okucungulwa kwa Israheli, kuli kuyûkiriza eciragâne Nnâmahanga ajiraga bone bashakulûza. Eyo ndagâno 

n'eco ciragâne, co cìsiki ca ngasi bulangalire, lyo igwârhiro ly'obuyemêre bw'olubaga lwishogwa. 


